
Nyilatkozat
Mint a magyar kultúráért, s ezen belül a magyar könyves kultúráért 

felelősséget érző állampolgárok, nagy jelentőséget tulajdonítunk an­
nak, hogy a jelenleg még az ÁPV Rt. tulajdonában lévő Bibliofil Kft — 
az egyeden vidéki könyvesbolt-hálózat — sorsa miképpen alakul, hi­
szen ez a jövőben nagy mértékben fogja meghatározni a magyar műve­
lődés lehetőségeit.

Felhívjuk az APV Rt. figyelmét arra, hogy e szervezet jelenleg folyó 
privatizációjánál különös gondossággal járjon el.

Mindenképpen akadályozza meg, hogy a könyvkereskedelem terén 
monopolisztikus helyzet alakuljon ki.

Olyan tulajdonost keressen, amely szakmailag hiteles, és lehetőleg a 
könyvkiadók széles rétegét tömöríti.

Feltétlen garanciák kellenek arra, hogy a könyvesbolthálózat a jövő­
ben is megőrzi fő profilját és hálózat jellegét.

Garanciák kellenek arra is, hogy az ilyen típusú kulturális vállalkozá­
sok a jövőben sem kerülnek külföldi tulajdonba.

A fentiekből következően a Bibliofil Kft (és általában a kulturális jel­
legű tevékenységet folytató vállalkozások) privatizációjánál az árajánlat 
önmagában nem lehet döntő szempont.

A magyar kultúra és ezen belül különösképpen az értékes irodalom 
és könyvkiadás távlati érdekeinek kell a privatizáció sorsát eldöntenie.
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LICHTHOF
Az orvosi kamara elnöke felolvasta a tévéhíradó­

ban, a kamara milyen követelményeket támaszt egy 
egészségügyi miniszterrel szemben, íme: 1 /járt már 
háziorvosi rendelőben 2/ ha beteg, befeküdne egy 
magyar kórházba.

Kérem szépen, minálunk már annyi mindent csinál­
tak a miniszterek, zsákoltak, végeken, sőt saját lábukon 
jártak, krumplit sütöttek, hamburgert árultak, kapáltak; 
vádi új kapát csináltak nekik a kapagyárban; igaz, mikor 
az egyik miniszter tényleg elkezdett vele kapálni, azon­
nal szétesett (senki se gon­
dolta, hogy a miniszter 
tényleg kapálni fog, rossz 
helyen volt az ék, lötyö­
gött az egész, a kapa be se 
volt áztatva); mindegy, ez­
zel csak azt akarom mon­
dani, hogy egy háziorvosi 
rendelőbe csak képes be­
menni egy miniszter, bemegy, kijön, m á r teljesítette a 
föltételt, annyi az egész, hogy valahogy meg kell tudnia, 
a rendelő hol van a Ráktérítőhöz meg a Baktérítőhöz 
képest, ebben viszont segítséget kérhet a közlekedési 
minisztertől, akinek már muszáj volt fölszállni külön 
egy vonatra meg egy buszra is, és a lajbizsebében állan­
dóan hordania kell egy zsebtérképet

Ez a kórház-dolog viszont különös. Azt az érzést 
kelti az emberben, hogy a Magyar Orvosi Kamara 
szerint minimum egy görög hős rendítheteüensége, 
halálmegvető bátorsága kell ahhoz, hogy valaki befe­
küdjön egy magyar kórházba.

Pedig hát mi van abban.
Összepakol a miniszter, klotyópapír, géz, kaja-lá- 

bos-rezsó, szájterpesz-laringoszkóp, injekcióstű-am- 
pullareszelő, fiolák, ha vért kell venni; gumikesztyű- 
szike-műtőasztal; kacsa-katéter-pelenka, az ember so­
ha nem tudhatja, mire jön ki a kórházból, hány szike 
meg csipesz marad majd a bensőjében, azok ott 
mennyit jönnek-mennek, izegnek-mozognak a ké­
sőbbiekben, ő maga tud-e majd lélegezni, tudja-e tar­
tani élete hátralévő részében a székletét meg a vizele­
tét; sebvarró fonal, kapcsok, hegesztőpisztoly, hihető 
legyen az egész, nehogy szégyenben maradjunk, ha a 
beteglátogató benéz majd a paplan alá.

Ha minden megvan, a miniszter fölbukik, hörögni 
kezd.

A miniszter családja ilyenkor elvitatkozik darab 
ideig a mentőkkel, de hát fölbukott és itt hörög ne­
kem, mondja a miniszterné kétségbeesetten, ám a 
miniszternek az utcán kellett volna fölbuknia, ut­
cán nem lehet annyi fölbukott és hörgő embert 
hagyni, akadályozzák a forgalmat; végül gyalog 
megy be. Másnapra kiírják műtétre, reggel megy 
megint, viszi a packot, vatta-szike-műtőasztal (per­
sze nem azzal kezdi, hogy ő a miniszter, hanem a 
TAJ-számával), fölvételezik a kórházba, mire fölér 
az osztályra, elfogy az ágy. De hát ki vagyok írva mű­
tétre, mondja a miniszter; a műtőasztalon nem al­
hat, válaszol a főnővér, mér’, hoztam, válaszol ő, a

főnővér ezt packázásnak veszi, most már akkor se 
adna ágyat, ha lenne. Másnap megismétlődik az 
egész, a minisztert újra fölvételezik, ágy nincs; ne­
gyednap az orvos elunja, tudja mit, mondja a mi­
niszternek, holnap hajnalban jön, hatra, a portán 
úgy tesz, mintha itt dolgozna, följön az osztályra, 
körbenéz, ha üres ágyat lát, abban a pillanatban rá­
fekszik: nem kel föl, nem mozdul, nem megy WC- 
re. A miniszternek másnap hat óra tízkor már van 
ágya, igaz, a mosdó mellett. Aznap mégse műtik: 

esik az eső. A műtő lápra 
épült, ilyenkor átnedvese­
dik falastól-vezetékestől, 
nem lehet vele mit csinál­
ni, kicsapja az összes bizto­
sítékot. (Mondhatnánk, ki 
az a barom, aki műtőt láp­
ra épít, de ez meglehető­
sen egyoldalú nézőpont, 

ugye a lápokat is föl kell tölteni valamivel, ha nem 
akarjuk, hogy terjedjenek, lakóteleppel, kórházzal, 
műtővel, maximum csúszkál kicsit.)

A miniszter még egy hetet vár a műtétre, unatko­
zik, büfébe megy, sétál, kinéz a kórházudvarra, né­
hány elveszett és megfagyott öregasszony cipősarka 
lóg ki az avar alól; egy szemfüles ápoló hátulról el­
kapja a jeles férfiút, cibálja befelé a vállánál fogva, mi 
van, maga is így akarja végezni. De az nem úgy végzi: 
belevágnak egy katétert és leszíjazzák az ágyra egy 
gurtnival, hogy állandóan meglegyen. Ne jöjjön- 
menjen ellenőrizetlenül, ahova kedve szottyan, aztán 
meg a kórházra verik a balhét, hogy hova lett. így 
váija a műtétet, a miniszterné kenegeti a fölfekvését, 
Béres cseppel tömi, kinn az újfölvételesek vágyakoz­
va fixírozzák az ágyát, hülyén téblábolnak az ajtóban. 
Egyszer csak eláll az eső, a minisztert váratlanul meg- 
műtik, gurtnitól elgémberedett tagjaival alig bírja 
időben kikapkodni a bensőjébe pottyant fogókat és 
törlőkendőket, a sebész személyigazolványát; közben 
komplikáció is fellép, kirohannak vele a kórházud­
varra, ahol mentő köröz az avarból kilógó öregasszo­
nyok között, abban lélegeztetik a betegeket. Aztán 
ennek is vége, a miniszter már a kórteremben fek­
szik, karjába infúzió csöpög; fölnéz, csodálkozó te­
kintettel figyeli, amint az infúziós állvány épp felé zu­
han. Meg is foghatná, a nővér elfelejtette a gurtnit a 
csuklójára kötni, de nem fogja meg; döntött.

Mielőtt bárki is azt képzelné, a miniszternek vala­
miféle összegzésképpen elege van az életből: nem.

Csak föléledt benne a kíváncsiság: körül akar néz­
ni a proszektúrán.

Kész is vagyunk, nagy dolog, a miniszter befeküdt 
egy magyar kórházba.

Hülyeség az egész: hova feküdne be a magyar nép­
jóléti miniszter, egy sebtében felállított ruandai me­
nekül tkórházba?
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KORNIS MIHÁLY:

A kutyák nem 
felejtenek

— Salamon András első kötetéről — 

mottó:
A  végén  úgyis j ö n  a szivaros bácsi, e lő re  tu d o m , 
m egsim oga tja  a buksim at, és elveszi a p a p ír t, é s  a ceru zá t is 
elveszi, m egszagolja , e lism erő en  bó lo g a t, aztán  e ldob ja . 
N e m  k e ll ceruza. N em  k e ll vázlat. H azu gokn ak  k e ll vázlat. 
A  szivaros bácsi a halál.

K. M.

Nagyon tud a pasi rizsázni! Nem 
is az, hogy perfekt újmagyar, ha­
nem egyszercsak meghallod a mély 
szívzűrt, és a figura belső izéje kitá­
rul, de a nyelven át b a zm e g , szó­
val, a nyelvhasználati finomságok 
révén megpendít egy húrt ben­
ned, ami egyébként elérhetetlen, 
és akkor ehhez hozzájön még vala­
mi szövegalatti, mögöttes zene, de 
annyira szép, hogy nem is nagyon 
lehet beszélni róla. Ott bödönöl 
valami, amit jobb helyeken költé­
szetnek hívnak, mert nem tudnak 
mit mondani rá.

Részvét.
Hát ez se elég, nagyon lefordítja 

a csodát. A Sáli nyelvtehetség, ami 
ritka, mint mikor a térre lejön egy 
csávó, elkezd dekázni és a lábához 
ragad a labda, nem akar leesni, 
mert ahogy hozzányúl, az már jó, a 
labdának is jó, pörög, élvezi még a 
labda is, hogy mit csinálnak vele! 
És akkor a többi csak néz, nem 
hisz a szemének, hát ez eddig nem

* a Z sö tem  című elbeszélés főhőse 
** a K utyák n e m  fe le jte n e k  című 

elbeszélés főhőse

is focizott, az messziről látszik raj­
ta, és akkor fogja magát, és itt 
helybe feltalálja nekünk a labdarú­
gást. Nem is nekünk, csak úgy sa­
játmagának, azt se tudja, miért. Az 
benne a legjobb.

A Salamon filmrendező akar len­
ni (a hülye).

Pedig író.
Ezt onnan is lehet tudni, hogy az 

eredetileg filmforgatókönyv-alap­
nak írt mondataiba nem lehet csak 
úgy belenyúlkálni, mert akkor dől 
az egész hóbelevanc. És kevés szö­
vegnek van szíve, a szó mindkét ér­
telmében, hogy szíve is van, de 
meg a helyén is van, szóval tao, 
kész. Van. Mintha varázsolna. Bel­
evarázsolja magát a legárvábba, 
mert őket szereti a Sáli, a legárváb­
ba képzeli magát, és ott van. Beü- 
regeli magát a más magányába, 
hogy az övé legyen. Jobb ez, mint 
egy magyar film alapja, ötszázszor 
jobb annál, veszélyesen több! Él ez 
a csaj*, nincsen mit hozzá tenni, 
vagy ez a közröhej rendőr**, hát a 
legmagasabb fokozat.

(E lh a n g z o t t  a z  ír ó k  B o lt já b a n ,  
1996. n o v e m b e r  12-én)
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